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-Has renyit amb aquell senyor tan gros ? 
"Sí, noia. No ets pots figurar el pes que m'he tret del damunt! Aquest número ha sigut passat 

per la censura militar, 
AOTOBITZADA SA LLIÜfl£ ClflCIiLACIO 
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Els que pateixen de la meJsa, els 
ullpresos, els que tenen insomnt 
i tota mena d'enfermetats nervio
ses (la papida inclusiu) acabaran 
dt patir llegint cada dijous el 

XÜT! que es el rotatiu d'esports mcsl 
barrilaire i més grimegial de) 

tot el món habiíat. 
Futbolistes! Boxejadors! 

Ciclistes! Recadenil 
El desideràtum per 15 cèntims, I 

ALQUI lER DE M U E B l E S Í i Sabateria "a la Parisienne 
C f l m E R f l S E \ 7 1 h h f l n f l 

Paseo de Gracia, 101, (RoseDón) 

Comte del Assalt, 17 
Calçat de color per a home, cosit a mà des de l9PteH 
Sabates xarolina per a senyora, des de 16 Vtat 

MON D'OR I K I E U B l É E (Sucumi vbrdora) 
Confort modern - Habitacions a 5 pessetes - Calefacció 
central - Saletes de bany - Telèfon privat. — Portal de 
Santa Madrona, 6 (DMint dci Banc d'Espui»») Barcelona 

M A l S o N M E U B L b E (Verdura) 
Habitacions a 5 ptes. Barbarà 27. Telèfon 3221 A.Bij 
celona.-Oran confort i saletes de banys - Telèfon prinf 

Ascensor. - Contínuament reformat a la moderni 

E s í a n a c a b a n í - s e 
els milers d'exemplars posats a la 

uenda, del 

Calendari de P f l K I T U per a I924j 
Si no us oíanyeu us en quedareu sensel 

Es espetamot de debò-No badeu!-Pren: 1*25 



Kídacció I Admlnistracié: 
Carrer de Bàrbara, 15 

Apartat d* Correu», núm. 925.—Tel. t7M A 
PBBÜ8 D l 8P8CBIPCIO: 

••pany», trimeetre. Ptaa. 1'— 
• • t ruuar 4'M 

Pagament • ta b—treta 
DeU treballi pabliomt* en eòn reeponublee 
MM aaton. — No M retornen ell originals. 

BARCELONA, 9 DE GENER DE 1924 

LLI A Í tn 
LES HORES TONTES 
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E L S republicanots fan córrer ja fa temps 
que això dels Reis és una cosa que va 
de capa caida i que aviat no en queda
ran ni per fer el tuti . 

Això no passen d'ésser males volences, afir
macions gratuïtes com l'entrada als pixadors. 

De Reis n'hi ha hagut, n'hi ha i n'hi haurà 
per in sècula seculòrum, a despit de l'Unamuno 
i de quatre o cinc federals que fan la manilla da
vant d'un retrat d'en Pi i Margall. 

Xo hi vol dir res que un dia, per xaripa, acon
segueixin prodlamar la República. Hauran al-
cançat treure'n un, de rei ; però en quedaran a 
milers escampats per tot el país, que és una mena 
de criadero de majestats més o menys efectives. 

Ara mateix acabem de passar una jornada mo-
nàrquico-infantil que l'ase em fum si aconsegui
ran desterrar-la mai ni en Samblancat ni en Mar
cel! Domingo, car compta amb l'adhesió de tot
hom, grans i xics, pobres i rics, militares i fa i -
sanos i nifws sin graduación. 

I com que el que no vol caldo n'ha de pendre 
tres tasses, en aqueixa solemne manifestació, en 
Hoc d'un, se'n festegen tres, de Reis : els popu
lars senyors Gaspar, Melcior i Baltasar, davant 
dels quals tots ens inclinem i fem el degut aca
tament. 

Tant és impossible que la República acabi 
amb aquests ni amb molts altres Reis que es pas
segen per aquests mons de Déu, que, precisa
ment, és de notar el fet de què Nord-Amèrica, la 
República a l'engròs, ha criat un reguitzell de 
dinasties fins ara desconegudes. 

Tals són les encapçalades pel Rei del Filferro, 
el Rei del Cafè amb Llet. el Rei de la Pcgadolça 
1 el Rei dels Escuradents. 

Si això passa en un país sense cap tradició 
monàrquica, esgarrifem-nos al pensar el que pas
saria a casa nostra, on la majoria tenim un rei 
al cos ; sí, senyors : un rei amb tots els ets i uts, 
amb ceptre i tot. 

Així veiem que, quan hem de posar de mani
fest la nostra autoritat, tot seguit ens trèiem el 
ceptre, que és l'atribut més respectat per les se-
"yores, i el tenim aixecat mentre çns duren els 
''«mos, o sia, fins que ens els fan baixar. 

-Xo els sembla que un país tan ben dotat de 
monarques, és moUt difícil netejar-lo de Reis? 

Tornem a repetir que és impossible, tirin per 
lla on vulguin. 

Qualsevol abdica, ni es deixa destronar, quan 
se sent dir a cau d'orella : 

—Reiet meu ! Té, té i té : tot per tu ! 
Ara, que això d'ésser «reiet seu», exclussiva-

ment seu, és a dir, ésser una majestat monopolit
zada com els mistos o les pompes fúnebres, no 
és tan bon negoci com ésser un Rei a l'abast de 
tothom, un Rei general per a ús de tots els ciu
tadans, car aqueixos reiets particulars acostu
men a pagar el fato. De vegades, per un regnat 
efímer, de mitja horeta, en un palau de lloguer, 
han d'afluixar cinc o deu durets, i gràcies que no 
en surtin amb el ceptre espatllat de tant deixar-
se'l masegar. 

Malgrat això, tenim tan arrelades 'les aficions 
monàrquiques, que, tot just hem sortit d'un en
trebanc causat per lo que en podríem anomenar 
delictes de lesa majestat d'aloova, que ja tornem 
a cercar nous vassallatges per escoltar la dolça 
lletania que comença dient: 

—Reiet meu !... 

L'APOSTAIRE 

L 'HOME més amic de fer apostes que ha
vem conegut, és en Roquerol. Per res, 
apostava. 

En Roquerol treballava a una fàbri
ca de teixits on, cert dia, una màquina va matar 
un company seu. Entre els obrers, no en volgueu 
més d'engúnies pensant com l 'hi dirien a la po
bra muller del desgraciat company ! 

Per fi, varen delegar a en Roquerol, que era el 
que tenia més labia. Aquest se n'anà a complir 
el penós deure. 

Arribat que fou a la casa de la vfctima, trurà, 
i la pobra dona, ignorant de tot, l'anà a obrir. 

—Déu la guardi, senyora. 
—Digui, jove... 
—Viu aquí la vídua d'en Prat ? 
—Home, no. La vídua d'en Prat, no. La dona 

d'en Prat, sí. Sóc jo... 
En Roquerol la mirà amb aire de desafio i res

pongué : 
—No. eh ? Us hi jugueu un duro que sou la 

vídua d'en Prat? 
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E LS moros totes se les pensen. Fins ara, 
per liquidar un deute de sang, era pre
cís donar feina a la Casa de Socorsos. 
Ara, ja s'estila d'una altra manera. 

Vegi's, sinó, el que diu E l Telegrama del R i f : 
«El caid de Guelaya, Abd el Kader, y el san-

tón de la Puntilla estuvieron ayer manana en 
Nador, procediendo a liquidar una deuda de san-
gre que desde hace siete anos existia entre dos 
familias indígenas de aquellas inmediaciones.» 

Res: que tots ens tornem pacífics. Fins els 
moros. 

Com es perden els costums ! 

E l capricho de las damas. Costa i Deu. 
E l tindo D . Diego. Priu. 
Flor de un dia. Banqué. 
E l as. Zamora. 
La suerte pena. Alba. 
Los semidioses. Los revendedores. 
Cobardias. La Lliga. 
E l arte de ser bonita. Ballbé de Gallart. 
Juegos malabares. Puig i Cadafalch. 
Terra baixa. L'empresa del Metro. 
La frescura de Lafuente. Nosaltres. 

La nova ens ve de Viena. Un savi d'allà dalt, 
el doctor Lehmann, ha dçscobert que l'estornut 
serveix per averiguar la planeta de les persones. 

Un estornut cap a l'esquerra, és d'una mala 
astrugància horrorosa ; en canvi, el que ho fa cap 
a la dreta, pot arribar fins a éssçr agabellador, 
que per ara és l'ofici que dóna més. 

Tinguin-ho en compte si s'encostipen. Un es
tornut ben orientat pot ésser la sort de les per
sones. 

H i ha, a Barcelona, «vivesistes» i «antivivesis-
tes». Els primers s'engresquen amb la «Marui-
xa», s'esbojarren amb «La Generala», admiren 
a la Isaura per afinitat i proclamen que, com en 
Vives, ni en Breton ni en Borràs de Palau. 

Els «antivivesistes» diuen que en Vives és un 
manu, que la sap molt llarga ; quç en Morera és 
un geni i que no n'hi ha per tant amb això de la 
«Francisquita». 

Potser que partíssim la diferència, eh ? 

• • • 

Copiem d'un diari de París : 
«Viajeros llegados de Moscú afirman que el 

antiguo jefe rojo està rematadamente loco, y tie-
ne continuamente la lengua fuera de la boca.» 

Vaja, és allò de : 

Con la lengua fuera, 
turbia la mirada... 

etcètera, que cantaven els nostres pares. 
I menys mal que sols és la llengua lo que por

ta fora! 

Aquesta setmana ens ha passat per la gorra 
fer una encuesta (es diu així, oi ?) sobre l'obra 
teatral que fa més tropa a la gent de casa. Vegi's 
el resultat: 

E l mentir de las estrellas. Grané. 
Apaga y vàmonos. Maluquer i Viladot. 
La canción del olvido. Pich. 
E l principe Casio. Albó. 

Diu un diari sud-americà : 
«Viola Dana, la gentil estrella de la Metro ha 

estado ante el altar en quince diferentes oportu-
nidades. Quince veces se ha colocado el anilk) 
nupcial en el dedo anular de la mano derecha; 
quince veces ha pronunciado ante el sacerdoteel 
fatal sí y todavía continua soltera.» 

I d'això s'estranya? Nosaltres coneixem una 
xicota que ha fet 73 cops la nit de nuvis i encara j 
és per merèixer. 

Per acabar aquestes notes (que, com veuran, 
no poden ésser més incensurables), llegeixin «j 
que diu La Prensa, de Buenos Aires : 

«Una elegante inglesa acaba de lanzar una ' " • I 
novación original. En una fiesta dada en el Tou-I 
ring Club de Londres, se ha presentado con un»j 
toaleta cuyo principal adorno eran unos precio-l 
sos pajariílos aprisionados entre cintas que fon 
maban lazos prendidos sobre el pecho.» 

Abans, moltes noies tenien pardalets al ^P*! 
Ara ja els porten més avall. On arribaran ? 
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—Filla, si no vol dcspullar-se davant meu, tindrà de canviar d'ofici. De què feia abans de fer de 
model? 

—De c o c o t t e . 

:: F E M I N H L :: 

UNA mare de família que ho és per primera 
vegada i que no està gaire oi t a n t o de com 
se cuiden les criatures, perquè no es recorda 
del que amb ella feien quan duia bolquers, 
em pregunta vàries coses relatives a l'ali

mentació del seu menut. 
Jo, que, no s<5 si per sort o per desgràcia, he tingut 

un reguitzell de quitxalla i gràcies a Déu me'ls he pogut 
Cfiar tots, puc aconsellar-la amb més coneixement de 
causa que un especialista en malalties de la infantesa, 
puix si, com diuen, l'experiència és la mare de la ciència, 
una servidora té més ciència que cap metge en aquesta 
matèria, a no ésser que trobéssim un metge que hagués 
^at de part, lo qual no sembla gaire probable. 

Per aquest motiu, dec recomanar-li, en primer lloc, que 
a una criatura de dos mesos no li dongui vedella amb 
Pèsols ni formatge d'Holanda, perquè són menjars que 
** I' podrien indigestar. 

Tampoc els prova el xampany ni la mançanilla, encara 
demanin 

Cregui'm, senyora : lo únic que li pot donar amb pro
babilitats d'èxit, és la llet; però no una llet qualsevol 
«om la Het de burra o la llet de pot; té d'éiser llet de 

dona, llet materna, i encara s'ha de tenir compte amb 
les mamades. 

L a mamada, senyora meva, té una importància capi-
tal, sobretot per les criatures. Gairebé es podria escriure 
un llibre didàctic que s'anomenés T r a c t a t de l a m a m a d a , 

destinat a l'educació de les senyores casades. 
Les mamades han d'ésser més aviat llargues que cur-

tes, a fi de què la criatura quedi ben tipa i no faci el 
ploricó sense solta ni volta. 

Ara, que no es deuen sovintejar massa, perquè debili
ten. No hi ha res que debiliti tant com una mamada ; 
això també li ho puc dir per experiència. 

Amb vuit o nou cada dia c's mocosos en tenen ben bé 
prou i així no s'exposarà a què tinguin empatxos, que ég 
lo més perillós. 

Això, mentre sigui petitet, puix quan tingui vint anys 
les mamades més aviat el perjudicarien que altra cosa. 

Si vostè, i totes les que es trobin en el seu cas, seguei
xen aquests consells, jo els ben asseguro que em dona
ran les gràcies. 

LA BARONESA DEL CIRI-TRENCAT 
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—Està vist que per tenir xicota s'ha de tenir una audà
cia molt gran, i jo encara la tinc petita... 

i m i i i H i i i i m i i i w i i m m i í m i i n H i m m i í m m M i í i 

EL MAL GENI DEL SENYOR CANUT 

E L senyor Canut tenia fama d'home de 
mal geni. I no era cert que el tingués 
dolent. Però, què volen fer-hi! Quan 
s'agafa mala fama. ra i ! 

Un dia, els treballadors de la seva fàbrica re
solgueren fer-Iia una petició, i , creguts que tin
drien de tractar amb una fera, ningú s'atrevia a 
posar «el cascavell al gat». 

Per fi, en Bonifaci, que era ei més taujanot de 
la colla, s'encarregà de visitar-lo i fer-li la pe
tició. 

—Amb aquest no és possible que s'hi enfadi. 
Es tan tou ! 

En Bonifaci es presentà al despatx del senyor 
Canut. 

—Senyor Canut, voldria parlar amb vostè. 
—Digueu, Bonifaci. 
—Es que... tinc por que s'enfadi... 
— I ara ! Per què ? 
—Per oert, que... Però, no s'enfadarà? 
—Però, si jo no m'enfado mai! 
—Sí, però ara... Oh, és que... veurà... 
—Digueu, home, digueu. Tinc molt bon geni. 
No sé d'on ho haveu tret això que feu córrer, 

de què el tinc dolent! 
—Es que... Res : s'enfadarà... 

—Us prometo que no. 
—Paraula? 
—Paraula. Digueu. 
—Veurà. Així que he entrat, m'he adonat de 

què se l i cremavaSa bata... 
—Eh? 
En efecte. La bata anava cremant que era un 

gust, degut a un misto mal apagat. El senyor 
Canut féu un bot. 

—Gamarús ! Pau ! Ximple ! No podíeu dir-
m'ho de seguida i no gastar tants embuts I Ani
mal! Pallúsl 

En Bonifaci es retirà. A la porta l'esperaven 
els seus companys. 

—Què : ja has fet la petició ? Què t'ha dit ? 
—Sí, sí . . . La petició, dieu ! Si encara no l'ha

via començada, que se m'ha posat fet una fera. 
Ja ho deia jo que s'errfadaria I 

EL DESHONEST 

LA luxúria no té modals. La luxúria no 
coneix la vergonya. El pervers n'està 
impregnat, de luxúria, i no respecta 
l'amorXyer. El sentir del pervers és 

abusar lascivament en el contagi de la companya. 
El nostre deshonest n'és mullerat. Sa muller 

pren amb resignació tot ço que el seu marit li 
ofrena, que no n'és gens d'amor ver. 

El paladejar del deshonest és intermitent en 
el portell de la... plètora de sa muller, gaudint en 
la salabrositat acaronada. 

Pel temps, al contacte de carn de boc en fla
mes, es replena un ventre, i çl pervers marit es
comet d'altra faisó en sa comoditat... 

La Primavera treu rebrot en les vides de Na
tura, i al rebrotar de les vides vol parir la muller 
prenyada. 

I la llevadora, tota esguards, en son ofici, ins
pecciona per la boscúria el portell per on n'ha 
de relluir l'albada d'una nova vida. La llevadora 
no veu res, encara. El nou fruit no es manifesta. 

I diu la partera. contrisiada : 
—Tombeu-me! Examineu-me per l'altre in

dret, car pot estar-ne entaforat el fruit, que mon 
marit ara entra per l'altre portell montanyós en... 
ma cambra revoltada! 

I , tota orelles, la llevadora féu riotes... car no 
sempre es pot parlar ingènuament, que, a voltes, 
fa taujà, com la nostra partera... 

A la llum del sol esdevingué el non fruit, en 
companyia de l'amor ver, i deturaren al pervers, 
qui, sense fre, rodolava pel tortuós viarany 
la luxúria, envers l'abim del dany. 

FRA ANSELM TAROT 
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C O N E I X E M E N T S ÚTILS 
PER A US D E L E S FAMÍLIES NOMBROSES 

TAQUES. — Totes les taques, menys les taques 
a l'honra, se'n van tallant la tela tacada al voltant 
del lloc on hi ha la taca. Aquesta desapareix, dei
xant en son lloc un forat, el qual pot apedaçar-se 
amb tela de virolats colors. 

També va bé, si la taca és de v i , tirar-hi al da
munt un rajolí d'oli. La taca de vi desapareix sota 
la de l 'ol i . 

Les taques de xocolata se'n van mullant-les amb 
aigua calenta i sucant-hi melindros. 

Sols hi ha una taca perillosa : la taca al cor. 
SABATES ESTRETES. — Si compreu un parell de 

sabates i us resulten estretes, teniu dos remeis : 
regalar-les a un amic que calci menys punts, o llen-
çar-les. La primera solució té l'inconvenient de què 
després, si l'amic pateix d'ulls de poll, us en farà 
responsable. 

Dóna bon resultat agafar les sabates i amoro
sament dir-Ios-hi que són molt ben fetes, que fan 
goig, que tenen gran finor... S'estarrufaran i pot
ser llavors no faran mal. 

Si coneixeu a les nenes del senyor Sabata, no 
feu mals pensaments. Això de les sabates estretes 
no va per elles. 

PER A FER TINTA. — La fuixina i els calamarços 
són els ingredients més coneguts per a fer tinta. 
Menys conegut, però també eficaç, és utilitzar els 
serveis d'un catedràtic de medicina. Se'n busca un 
d'exigent, que a l'examinar apreti, i veureu als 
estudiants «suant tinta». Tot depèn de recollir i 
guardar convenientment la suor. 

PER A VEURE LES ESTRELLES. — Els procediments 
de la trepitjada, d'anar al music-hall o de contem
plar un comandant, són molt vells i no resulten. 
Tampoc resulta mirar el cel, car, fent-ho així, les 
estrelles no es veuen de tamany natural. El millor 
és comprar-se una ullera, com més grossa millor. 
Amb una ullera es veuen les estrelles com si fossin 
al pis del davant. 

Ulleres bones en trobareu a c l l'òptic i a Mont
serrat. Allí, totes les parelles que hi van fan ulleres. 

PINTURA PELS LLAVIS. — Es recomana la man
dra per a les solteres i el verd maragda per a les 

i velles. El gris perla i el blanc de plata ja no s'es-
I tilen. 

Es convenient que la pintura no tingui aigua-
[fuit ni pastetes. H i hauria el perill de quedar-hi 
[enganxats. 

PELLS. — Una bona pell, no té preu. Procureu, 
Noncs, amables llegidores, tenir sempre la pell en 
jbonçs condicions. Les pells peludes s'han de nete-

amb cura i sabó, si no es vol que facin tuf. 
Recomanem, per a les pells, la benzina sintè-

pca i el massatge cinematogràfic. 

LA MILLOR EDAT PER A CASAR-SE. — Per a l'ho-
J71*. mai, o in extremis. Per a la dona, quan se 
|Pugui. 

FANNY LLUQUETS 

ESTIRABOTS 
EN L A P E R F U M E R I A 

El client.—Bé ; la colònia, el sabó, la poma
da... Està lot? 

La dependenta.—I els polvos, que no me'ls 
paga? 

DESPRCS D E L FET 
Ell.—Que n'ets de graciosa I Mereixeries és

ser la mestressa del món ! 
El la .—Ai! No tant, fill meu I Em conformo 

en ésser-ho d'aquella casa que tens a Gràcia... 

ENTRE A M I G U E S 
—Què l i fas a en Carlitos, que des de que 

sou aquí cada dia està més sec? 
—Jo, res. Es ell, que no vol tastar carn per 

res, perquè diu que, essent port de mar, està 
pels musclos. 

T A M B É ? 
—Quina calor fa en aquest poble l Avui em 

tiraré al riu. 
—També? 

M A U ! 
Dos amics es troben al cap de molt temps. 

L'un diu a l'altre, que seu en un banc : 
—De què fas, ara? 
—Sí, mira : de res. Visc del que em dóna el 

que tinc al banc... 

í M í 

—T'assembles molt a un jove a qui vaig estimar 
amb deliri... 

— F a molts anvs? 
—No. Ahir. 
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E L D I A B E T I C O 
BDKÍÓN DE BABCBLONA 

ÚNICO CMABfO gOB S A U UN GOtPB CADA SUMMA 

AflO I Director: B U E N D I A Y G A S S O L Iffan. 1420 

L a B e d a c e i ó n , A d m i n i í t r a c i ó n , D i r e e c i ó n , 
B e p a r t i c i ó n , p o r t e r a , m o t o de l o t reca-
do» v el cue rpo de aereedoree de E L 
D I A B E T I C O , de t ean a «u» lectores de 
ambos t e x o t y a los h e r m a í r o d i U i t , ei los 
h a y , un /elis a t io nuevo , a t a p e i d o de d i -
eha, suerte, p o t r a , leche y t o d a m e n a de 
m a n d a n g a ag radab l e y g r i m e g i a satis* 
f a c t o r i a . — y o ee admiten subrenctones, 
p e r o e l D i r e c t o r rec ibe v i t i t a i p a r a gar-
l a r de e ü a t . 

i U N A N U E V A G U E R R A E U R O 
P E A ? , O L O Q U E P A S A E N 
F I L I P I N A S 

Un servidor, iwiaello qne Be dice nn dro
po, no lo os. Pero, nn pooo de mandra, sí 
que la bablUa. 

Por cierto Qne la mandra, al costado de 
don Alfonso Sala. resulta nna cosa de 
aqnello màs agradable en invierno. 

Beaalta ana •Bala-mandra·, o, lo que 
es Z/4 de lo mismo, una estufa. 

Pero no meemoe fuera del tieeto. Re-
pito, pues, que tengo, a golpes, un pooo 
de haeso, y a veces me paso el dfa ela-
pando, pero sin malícia. Por eeto me hace 
de pequenos que en los diarios me Uamen 
taúl. 

iTaú! yo! Ahora qne caigo. Dicen loe 
•abips y loe qne no lo »on ni mica, qne 
el amor debilita y hace volver primo y 
hacer anteojoe. Bueno: esto. asl, a pri
mer golpe de vista, parece nna verdad c o 
mo nna Sagrada Família, pero bien esbri-
nado resulta bola. Hay nn amor qne en-
gorda. I.'a-mor...ciIIa. 

Pero tornemos al tema, pues yo, desde 
qne vlvo en Londres (Brock Street. 6" . la 
habiDo de tema* (y ahora no salgan con 
aqnello de ivento conmigo y no temas») y 
•e ha ran oargo de que me calumnian los 
qne me naman mandra. Uatedes ya deben 
saber lo qne es calumnia. Es una cosa qne 
ee le levanta al hombre. 

Bneno. E l amar, a mf, me engresca, 
pero en invierno preflero Vomme*. /#00 
Por estos siete sueldos el plltre me t ir» 
y la cama me eedoce. T esto qne tengo 
nn lecho del afio ooho, alto como Mont-
jnich, al qne se tiene qne subir #nflUn-
dose como nna agnja. Duermo tal como 
loe p e r n » haoen un río. Con la •cama 
alta*. Por esto clapo un chico màs que 
antee, pero no por esto dejo de rincón 
mis deberea. A mf el deber me ha fasti-
diado siempre, pero màs el pagar. Aqne
llo qne se dice de qne «el que paga, des
cansa-, es una enoerada. E l que descansa 
•a el qne cobra. TTn amigo mfo, que mn-
rió de nn trancaso en la nnec del cnello. 
fné víctima del deber. 8e lo endinó nn 
Inglés que le segnía como un gneto a nna 
menor, ü n golpe, haata en los Toro» le 
eignió. No le dejaba en sol ni en sembra. 
EI pobre amigo del fiaflo se fné a casa 
tapones y el inglée se hiso la rabanada. 
A la pobre viuda, qne en vida le hito la 
tu i tia cada dia, el pesar la mató. Pesaba 
oarbón y le cayó en la closca nn peso de 
diez kilos. 

Pero veo qne d ee barro y vnelvo al asnn-
to, qne. si no, os creerlais que estoy tos-
tado. iSabéia por qué me llaman dropo? 

Pues porque el otro dfa vino a verme nn 
pes gordo, que es par (y no Tnsquets) y 
pertenece al Parlamento, y lo envié a no-
drica. To no neoeeito par alguno. Con lo 
mfo me sobra. 

—Dígale—le hi«o a mi raspa en ingléa 
legitimo — qne soy miembro del Parla
mento... 

—Dígale—hice yo a mi f&mnla, demando 
ir nno de recaracoleado—qne yo loe miem-
bros me los paso por detràs... 

E l par me llamó gamarüs en brit&nico 
y gnilló. Deepués. la bnena verdad, me 
eupo gra ve. iQuién sabé si me traia an
guila! Pero, iqné carayl, onando uno eeté 
en bnena posición. ee preciso conservaria, 
que dijo Sóc rates en Waterloo. T nn ser
vidor, qne no bada, les aeegnra qne la 
posición que tenia era muy caya. 

A ver: ioómo escribiríais -violin"? Mny 
sencillo. Asf; «tiOSl*. L a explicación es 
màs eencilla qne nn vocal asociado. Ff-
Jense: VI, O. L I . . . No habfan caído, -•nv? 

Ahora qne hablo de música, aproveeho la 
ocasión (la única oca que no tiene pluma. 
porque ya se sabé qne la oca Sión la pin
ta n oalva) para decirles que soy nn admi
rador basta allí de Beethoven y qne plie-
go porque me voy a casa el barbero a qne 
Beethoven el pelo. Adiós-eeàis. 

BDENDÍA I OISSOL 

NOTI DI LA Rp.DiCCids rv m i n — B n e n d í a 
podia haberee estalviado de escribir tanta 
poca snelta. Escribe màs qne Ran Lorenzo 
(o sea. el tostado) y no dice ni así (1 mm.). 
Se diferencia de nn tabernero, en que 
éste llena onartillos y é\ Ilena cuartillas... 

OTRA.—Badando. badando, hemos trabu-
cado el titulo. Disimulen. 

OTRA.—No tenemos nada màs qne decir. 

U N C A S O 
C L Í N I C O E S P A T A R R A N T E 

(INFOEMACION PATENTADA) 

E l redactor oientlllco de esta casa ensn-
mó el otro dia un caso que bien bien me-
rece los honores de la pnblicidad y haeta 
de í.n Feu de Cotalunvo. 

Se trataba de un fulano qne hacía eeis 
días que no eomía, ni descomfa, ni bebfa. 
ni hacía pipí, ni ete. Serio, estirado. no 
deofa ni nn mote, y aun enando hacía 
nnoe ojos como nnas naranjas, parecía 
qne le dijesen Lucia. 

Sn família estaba atabalada. Habían he-
cho que Juncal hablase a m costado. y ni 
habfn sonreído. Le habfan endifiado nna 
andición de jazi-band. le habían hecho 
cantar a la Carmen Flores, lo habían lefdo 
nn articulo de Gaziel. le habf.in presen-
tado a Alós, y nada. Parecía de màrmol 
de la Carraea. 

Los méd i cos se volvfan tammbas. i Si le 
hicieron de remedlos! Uno le dió una in-
yeocíón de nicotina: otro. nn emplasto de 
pan rallado en la poste del pecho... Nada. 
No bellugaba. i Si seria encefalitis litúr
gica? 

Por (In, un médico. nuevo de trinca, qne 
aun no tiene el cnlo pelado. encontró el 
desllorigador. 

i E l tal fulano había mnerto hacía MÍJ 
dfael 

Bueno; lo enterraren a corre cuita por-
que hacía tnf. Augnramos al médico que 
encertó el oómo y el qué de la cosa, y qne 
se dice Dr. Carrincló, una carrera bpt 
Uante. Se ve que no es un loro. 

I L A B A J A S E H A I N I C I A D O ! 

Effto de las rabsfrteiKri&B maeve mk* en-
renuevo qne la salida de los gig&Tïte*. 

En todos los hotrares, deede el de nt« 
de apa, al hamilde como la Tioleta, \u 
mujereB rondinan porque todo ee sube. 

Las pataiae ee lo que Ta m&s barato, 
porque hay màs qne nn fuego no quemv 
n'a. pero lo dezn&B te cues ta nn gavad&l 
de pafiae 7 no quedas tipo. 

Pero hoy, con aquella ale^rfa. tenemo» 
qne dar cuenta de qne la baja ee h% ím-
ciado. E l termómetro de casa, que marc»* 
ba los 12. ha bajado a 8. No es mny. pero 
í tira pececito! 

De desear ©s qne nos baje la carne. eJ 
pez. los tomates y, sobre todo. que rx* 
baje la leche. qne es lo que m&n en̂ orda. 

Así lo esperamos àéí celo y del antnht? 
(no oierapre ha de aer la dili^oncia) del 
alcalde de barrio del distrito 12. 

, P O R Q U E H A I D O P E S T A S A 
A R U S I A ? 

Setrnramente. ya que siemprn ntiê tro* 
lectores ha ren el ojo vivo, eabràn qM 
Peatafia gnilló de Barcelona y se fué cabo 
a Rnsia. 

«Por qné caray habrà Ido a la qnint» 
horca. pudiendo qnedarse en el Llano del 
Hneso?. diran nstedes, ingènua y candot» 
samente? 

Pues. muy sencillo. L a enlpa es de esto 
de qne no se enenentre un piso desocupa-
do ni buseàndolo con candelitas. A 1» 
cuenta. no tenia casa, y el hombre. ne-
pipado. se fué a aquellas lejanas tierrai 
para ver si encuentra casa'n eQa<... 

Ya tienen explicado el enigma qne tsn-
to les hacía la gnitxa. A nosotros, no • 
nos escapa nada (1). 

(1) i No faltaria màs ! i Tan ganâ -: 

A N U N C I O S 

(UNA LtNKA, trs BBAL ; nin Lfnus, K10' | 

COLEPCIONISTA de paloa de telíeraf» 
compra, pnginando bien, elemplarel 
raros. — Raión : •Bétíco·, 2002 

SUJETO. qne tiene nn ojo de pi"'0 
reconsaerado, se ofrece como han 
tro. Indica la Hnvia con toda M*""' 
dad.—Bét ico . . 30 : : : : " :: 

DINERO. se necesita para vivir de r t * 
ta.—-Bético»; Direeción : : :: :" 
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—Què : no ho creus que t'estimo, Boby? 
—No, noia. De mi no se'n riu ningú. 
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—Tinc ganes de donar-vos cinc cèntims, però no en 
porto de solts. Teniu tnil pessetes i tomeu-me el canvi. 

—Caram ! Ara justament no porto res a sobre ! Si vol, 
li faré un xec pel meu banquer, de 999,95 pessetes. 

iHnumrannHMHmuHiiiiiiiuiiilimnuiiiiiiiiiiutimuliiiimiimwnnmMiltiiiinmiíima 

CRÒNIQUES 
Í N E G È T i Q U E S 

o CÍNIQUES, JA QUE TOT V E DE CINE 

MAI ens havíem trobat en un compromís tan 
sèrio com el que avui se'ns presenta ; hem 
d'omplir una secció de cine al cap de quinze 
dies i ens trobem que tot està lo mateix, 
com si les dues setmanes no haguessin pas

sat; tots els temples, palaus, etc, etc, de la cinemato
grafia es dediquen amb fruició al cultiu de la llauna cine
gètica, que, per lo que es v«u, és lo que ara priva. Què 
hi farem!... 

Els enemics del nfilm» estan de bones. Nosaltres els 
proposaríem que fessin un homenatge al kolossal «Coli-
seum» i a la «Universal Film», que ambos a dos semb'a 
que hagin emprès una creuada contra l'art cinemato-
gríific. 

L a setmana passada, per exemple, ens van encolomar 
una bestiesa amb el títol «El Delincuente» ; bueno, això 
del títol era per despistar ; el vertader delincuente era, 
com sempre, l'autor de l'argument, o, més bé, el tra
ductor dels rètols ; aquell home que en Califòrnia ens 

1 diu : uEmpecé a trahajar hace dos aüos.. . He hecho bon-
dado, ens fa pensar que el castellà dels camàlics i de les 
nenes bien s'ha transplantat ara a les costes del Pacífic ; 
a no ser que el traductor de la pel.lícb'a sigui un camàlic 
d'incògnit, que serà lo més probable... 

I per si no tinguéssim prou amb aquestes pifiades de 
tnenor cuantía, vet aquí que vénen les «Violetas Impe-
riales» a demostrar-nos que tots són els mateixos : en 

«Violetas Imperiales» es nota de seguida que, o sobra 
pel.lícola, o falta argument ; tal com està, no passa d'és
ser una ximpleria ben presentada, que després no saben 
com acabar i tallen de qualsevol manera sense encoma
nar-se a Déu ni al dimoni. A més a més, la pobra Raquel 
Meller hi fa un paper menys lluït que un florero en un 
ball de rams ; en la primera jornada, ni és protagonista, 
ni molt menys ; en la segona fa la cursi ; i en totes dues 
és la pitjor dona entre els monuments que hi surten. Això 
sí que és impressionar ; si no una pel.lícola, al públic 
almenys. 

«Violetas Imperiales», com a cosa corrent, és passable; 
com a superproducció, no ; únicament ens ha convençut 
de què a França hi ha- dones com p'·r a apendre el fran-
cès. A h ! I de què en temps del segon Imperi no «s talla
ven el cabell els homes. 

A part d'això, lo de sempre. 
L'ALTRI 

GATADA 
Una gateta enfebrada 
perquè té una punxa al... peu, 
sens temor a la glaçada 
la nit passa a la teulada 
esperant si algú l 'hi treu. 
I el gat roig d'una veïna, 
que és un curandero vell, 
sentint queixà a la minina 
a curar-la s'encamina 
amb un remei que té ell. 
I passant la baraneta 
de l'eixida, va al teulat, 
on hi troba a la gateta ' 
que es llepava la... poteta, 
dienl-li amorós el gat: 
—Buenas, veineta bufona. 
Què tens que et dóna neguit? 
Tes queixes sento fa estona, 
quan, estant prop la fogona, 
pensava ficar-me a'l l l i t . 
Però, sentint que et queixaves, 
hauria estat un dolent 
de no veni a on estaves. 
Si ara tu no hi poses traves, 
jo et curo en un santiamén, 
— A i , romeu ! Creu que no atino 
a explicar-me amb claretat 
el que em passa...—I el minino 
diu :—Prou que ho endevino... 
per altres que ja he curat I — 
I la gran repunyeflera 
s'ajaçava pel teulat 
ensenyant la... cartelera, 
arrcgíant-s'ho de manera 
que es trobà ben prop del gat. 

Passà un bon rato. Del dany 
la gata ha quedat curada, 
i ell, ffuillant, diu :—Es estrany 
que tinguin punxes cada any, 
justament quan hi ha glaçada 1 
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E L R E O I T E D E I i A T A B O L A | 

TEATRES - HÜSIC-HALLS - ESPORTS. ETC ETC. juwiiuiiiinuii: 

XAFARDERIES TEATRALS 

UN proverbi castellà, molt conegut entre els 
coixos, diu : uQuien mal, anda, mal acaba» ; 
i això és tan veritat, com que dos i tres fan 
més. Sinó, que ho diguin els empresaris de 
teatres, la majoria dels quals han hagut de 

plegar el ram, perquè la temporada andaba més mala
ment que un jove amb mosquits a l'aixeta. 

Ben bé, no »e sap qui en té la culpa ; però el cas és 
que gairebé tot» els espectacles s'han atipat de perdre 
quartes «l'ençà que va caure el marquès d'Alhucemes, 
i és per això que els Reis han dut una llauna com una 
catedral a la majoria dels còmics, actrius, músics, etc. 

Per totes les cantonades destinades als cartells de tea
tre, i a pixar-s'hi els vianants—puix no es comprèn una 
cosa sonse l'altra, i, sinó, fixin-s'hi—apareixen aquesta 
jetmana plenes de comiats. 

Talment sembla que s'acosti l'estiueig i que tothom 
[ tingui pressa per guillar a pendre les aigües. 

A ntldorado», despedida de la companyia Gallego-Leo-
1 nis. que es dissol com un bolado perquè l'empresari diu 
que ja està prou escarmentat de sarsuela i engega el gè
nere líric perquè se'n vagi con la música a otra parte. 

I Per aquest motiu hi tomaran a fer varietés. 
Despedida al «Nou» amb «El gato montés», a fi de què 

l'últim dia de la temporada es veiés més animat el teatre. 
I D'ordinari només hi anaven quatre gats, i la nit del co
miat, amb el d'en Penella, van ésser cinc. 

I Ara potser s'animarà, perquè en Roc i en Bargués s'ho 
queden per explotar «Dofta Francisquita», que és una 

Jienyora que va néixer amb la flor al lloc més posterior 
|de la seva persona. 

AI «Barcelona», altra despedida : la de la companyia 
lAlba-Bonafè, el qual negoci també els ha fet figa. I no 
Is'estranyin de què, fent figa, hi hagin perdut quartos, 
lencara que n'hi hagi d'altres que, amb això de la figa, 
I» m guanyin la vida. Es que són figues d'un altre paner. 
I Un dia d'aquests crec que al mateix teatre hi debuta 
|B companyia Adamuz-Gonzàlez amb «Una mujer sin 
limportancia». 
I '-'^cel.lent companyia Díaz-Artigas, que treballava al 
Ij·'0?'3". també s'ha despedit, per donar pas a la d'en 
JUanus Nicodemi. Veurem si els macarronis tenen més 
|lort que el clàssic puchero. 

rms al «Còmic», on per lo regular, les coses es comen

cen i s'acaben sense cap destorb, hi ha un mig mutis dels 
melodramàtics perquè es donguin unes quantes represen
tacions de la revista del «Palacen «Vell i Nou». Ara, que 
els d'en Rojas, com a bons comediants, hacen como que 
se van y vuelven. 

Encara em deixava al tinter el tancament del «(Victò
ria», que no se sap quan es tornarà a obrir, ni amb què, 
i l'acabament i començament oficials de temporada a 
IVApolo», que en Gibert aprofita per posar mitges-soles 
i talons a la companyia. L a nova companyia es comen
çarà amb l'estrena d'una revista d'en MUlan titolada 
üNuevo Mundo», que té entusiasmat a l'empresari. 

Els únics que aguanten el tipo són el «Tívoli», sots la 
batuta d'en Vives, i l'uEspanyol», amb els seus vodevil» 
cada dia més espeterrants. 

L'últim estrenat s'anomena «La senyora vol un nen» 
i entusiasma tant al públic masculí, que molts especta
dors s'ofereixen a complaure la tal senyora. 

L'HOME DE LA CONXA 

LES COSES BEN FETES 

LA senyora Ramona era partidària de fer 
les coses ben fetes. 

Per això es casà amb un home fort, 
alt com un Sant Pau i fort com un rou

re. Però si el seu marit era fort,- la senyora Ra
mona n'era més, i l'enterrà. 

Un dia ell agafà un patatús i féu el badall. 
La senyora Ramona plorà desconsoladament 

—com calia fer-ho,—i com que era rica, volgué 
que enterressin al difunt amb decoro. 

Per això, quan el bagulaire li preguntà si volia 
el bagul de roure o de xicranda, respongué, vo
lent fer les coses ben fetes : 

—De xicranda. Així, pobret, en tindrà per tota 
la vida! 

B i e i e L E T E S O P E L f f 

Les més resistents s: Tipus turisme i carreres 

Dcíó Comercial Espanyola, S. À. - Bruch, m 
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A L V O L T A L MUNDO 
« L U X T I G R I S » 

E L cèlebre caçador de feres Mr . Thap de 
Bassa, acaba d'inventar un nou sistema 
d'enllumenatge per a les grans ciutats, 
que ha causat l'admiració de tothom. 

En la darrera cacera que va fer per 'les selves 
«demi-verges» de l'Africa, es veié sorprès a mit
ja nit per una resplandor formidable. S'hi va 
atansar i observà que era produïda pels ulls d'un 
ramat de tigres, que amb llur fosforescència bri
llaven més que cinquanta arcs voltaics. 

El seu cervell va treballar per primera vegada 
a la seva vida i cercà la manera de poder utilit
zar tota aquella llum. 

Va construir unes gàbies daurades com les dels 
canaris de casa bona, capaces cada una per a 
contenir un parell de tigres, i a cuita corrents 
anà a oferir al govern americà la seva troballa. 

Aquelles gàbies guarnides amb llacets foren 
col.locadcs en çl lloc on hi havia un metxer de 
gas, i no cal dir que l'estètica de 'la població gua
nyava un cent per cent amb aquella reforma zoo
lògica. Tothom, grans i xics, estaven engrescats 
amb aquella innovació. 

Però l'engrescament no va durar gaire. 
A lo millor un pacífic ciutadà anava tranquil, 

després de sopar, a donar una volta per a fer la 
digestió, i «Nyaaac, nyac, nyaaacl» 

—Carai! Què és això ?—exclamava, sentint-se 
una forta mossegada a la cuixa. 

. . . I era, senzillament, un escafe de tigre. 

L ' H O M E MES B O R R A T X O D E L MON 

Es diu M . Ona Thorrada. Diàriament es beu 
sis litres de vi, un porró d'aiguardent, vint-i-cinc 
boks de cervesa i diferents licors dels més fons. 

S'ha fet popular pel seu nas, que sembla una 
albergínia. 

Darrerament, el seu vici ha sigut la causa de 
què l'empresonessin. 

Un pintor de cotxes, mentres estava arreglant 
els colors, va observar que en M . Ona se li bevia 
el vernís. Va denunciar-lo i les autoritats l'em
presonaren tot seguit. 

Tingué lloc la vista de la causa i el fiscal l'in
terrogà. 

—Digui l'acusat per què es begué el vernís del 
senyor Guixa Theulades. 

—Senyores i senyors—digué en M . Ona Thor-
rada :—feia tres dies que no havia begut una 
gota de res i em trobava assedegat. Quan vaig 
veure el pot de vernís del pintor de cotxes, m'hi 
vaig abraonar i me1! vaig beure, sense pensaren 
altra cosa que en la set que m'arborava. 

En Guixa Theulades l'interrompé : 
—Però, home, si allí mateix hi havia una font' 
En M . Ona s'indignà i amb posat ofès res-; 

pongué : 
—Però, home, quan se te set, ves qui hi pensa 

en rentar-se!... 
...Per això el presentem com el més borraixoj 

del món. 

U N A P I N T U R A M U R A L 

El «Thaparrabos Club», de Londres, ha sicutj 
mullat amb la quantitat de 10.000 lliures perunev 
pintures murals que resultaven immorals. , 

A l'al.legar els socis de l'esmentat dub q"« 
les pintures eren uns frescos de Goya, el )utfr 
ha dit que els veritables frescos eren ells. 

Aprovem el fet, perquè aviat no es podrà an ^ 
pel món amb tanta brutícia oom hi arriba 
haver. 

LANG-HUSTISVS; 
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E L F U T U R PAPA 

- J a ho sap, senyora Lluïsa? D'un moment a l'altre 
espero ésser papà!. . . 

—S(? Ai, caram! I . . . ja ho sap la seva senvora' 
(De Ruy Blas.) 

—Estimat meu! He somniat que em deixaves cent 
francs I 

—Bé; no t'amoïnis per això. Ja me'ls tornaràs quan puguis. 

(De Sanj Géne.) 

EN E L B A L L 

—Entri, entri, senyor Ramon ! Entri, que veurà cares 
boniques! H i ha noies molt guapes 1 

—No vinc pas per les cares boniques ni per les dones 
guapes ! Vinc per vostè ! 

^ (De Ruy Slos.) 

EDUCACIÓ 

r n ï f u h i ï S f · 11 dÍgUéS qUe t0tes m'han €Stimat Per 
—Res. Sóc molt ben educada, una servidora. 

(De Ruy Blas.) 

—Jo no en tinc de papa. 
—Com pot ésser? 
— L a mamà em va tenir amb el meu oncle!... 

(De Le Journal Amusant.) 

—Tu ets jove i tens al davant un bell pervindre. 
—bi ets tu, no té res de bell. 

(De Sans Géne.) 

^ ^ L T ^ - ^ meva ̂  i mà. FRANeu^ 
que em creia que em demanava diners I no"é{ l·lJT.^T!1 ' Lluís : no em casaré si el nieu futur 

(De Sans Géne.) M gUSt de' meu anlant' 
(De Le Rire.) 
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UN HOME DE SORT 

E N Canalies, anant a Madrid en el correu, 
explicava als seus companys' de vagó 
la sort que l'acompanyava des de que 
va néixer. 

—Viatjant amb mi—els deia—van ben segurs. 
Tota la vida he tingut potra. Mirin : ara mateix, 
després d'haver-me barrotat una fortuna, vaig a 
Madrid, mai dirien a què ? Doncs a casar-me amb 
una xicota que té 200,000 naps. He viatjat molt 
i mai he tingut cap accident... 

I , al dir això, plaf!, un bagul cau de la xarxa 
i l i fa el gran nyanyo. 

— A i ! A i ! 
—Què té? 
Res: la clavícula trencada. Un metge que 

anava al vagó el reconegué. 
—Amb dos mesos de repòs, curat... 
En això, el gran espetec. El tren acabava de 

topar amb uns vagons. El cotxe en què anava en 
Canalies bolcà... Però no passà res. Ningú es 
féu mal. Només en Canalies continuà amb la cla
vícula trencada. La Creu Roja el recollí. 

Se l'emportaren a l'hospital de Sigüenza, on 
el curaren com a «única víctima» de la topada. 
I això demostrà una vegada més la pètra d'en 
Canalies. La fulana que l'esperava per casar-se 
amb ell, guillà amb un americana, i la companyia 
del carril l'indemnitzà amb 30,000 pessetes... 

i 

•** L'Araquistain, empipat perquè allò dels Remeàiot 
heroicos varen rebentar-l'hi a Barcelona (i molt ben re. 
bentat), ara es despenja amb un article dient el nom üe| 
bacó als crítics barcelonins. Ho sentim per en Pinilla, qut 
ara no sap com defensar la burrada del seu ídol. 

D ' E l Diluvio : 
«Caballero sin, se desea...» 
Ben fet! Fora la cufca, fora- el verí. Un home rifi, it 

menvs perillós. 
*** De VA. B. C . : 
«Hotel cuatro vientos cerca tranvías se cede... Ri-

zón...» 
Carai! E l cedeixen ! Que ens l'enviín. 
*** Ja fa temps que no havem publicat cup'els de 

n'Àngel Romeu. Perquè no es cregui que el tenim obli-
dat, aquí en va un : 

«Yo tengo una pajarera 
muy bonita y hechicera 
así lo juzgan los demés 

(si que, amigo !) 
cuando mi pajarito està 
le tengo la puerta abierta 
entra y sale con tal suerte 

(s í : el pas és llis) 
cuando està dentro no màs 
me dA gusto en el cantar, 

ien el cantar, només?) 
R. 

Entonces el pajarito 
se me acerca con su pico 
poniéndose a cantar 

(i vinga cantar I) 
sus amoríos sin parar 
dijo—quiero ser esclavo 
por el amor y cariflo 
y en esta pajarera 
yo he de hacer el nido. 

(tot sol?) 

(engabiat ?) 

R. 
Pajarito melodioso 

canta, canta sin reposo 
porque en tu canto està 
amor, carino, libertad 

admirada también estoy 
tan hermoso pajarito 
poraue tiene tan buen pico 
tamoién hasta la libertad le doy. 

(és llarg, però no ve d'aquí) 
R. 

Le digo dame un besito 
eres hermoso y finito 
mira que si no lo dà 
vo te puedo castigar.» 

Si algú ho fa més malament, li donarem un premi-

— E n Raüt diu que vol muntar-me amb tot luxe. Què 
deurà fer? 

Establiment que deu ésser visitat. Com ell no 
n'hi ha cap altre. 

H A B I T A C I Ó . — I O p o " 
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SPo 
Xalart.—Miri : romanços, no. Vagi a contar-los a sa 

respectable tia. 
iV<n de Reus.—Es pot ésser un bon ganxet i no ésser 

tan bacó. Si ho publiquem tal com ens ho envia, anem 
a la cangri de pet. Ho netejarem... 

/, . Pirandeüo.—Se li ha vist la de sota. No farem res. 
Un desfavat.—No farem res. Es vell i suat, i ultra 

això, no té gens de solta. 
Mònica.—Ho procurarem, prenda. Ja ho sap que nos

altres ens desvivim per complaure les xicotes. Però, no 
ens vindrà a cercar broiKJuina el seu xicot? 

Xapo.—SI. Posi's tranquil. Hi ha més dies que llonga
nisses. 

Sòmines.—Aquesta vegada ha fet llufa. 
V. JV—L'observació és molt ben feta i si no fóssim uns 

tabalots la tindríem en compte. Però, què vol fer-hi si 
ho som I 

X. X. X.—Que els provi, i per molts anys. A h ! I ja 
poden tomar-hi. 

Babai.—Gràcies per Venvio. Quelcom s'aprofitarà. 
Saurina de Po.—Una hora ben petita. Ah ! I no es

crigui versos, que Déu Nostre Senyor no l'ha cridada per 
aqutP 

] . Roquerol.—El ninot és dolent de confiança. Si el 
mestre li diu que té condicions, ja pot renyir-hi. L'en
sarrona. 

Sopes—Veu? Si en lloc d'ésser tan ensopit (el conte, 
eh?) fos més envirolat, l'hi publicaríem. Però, tal com 
és, no. Tira a narcòtic. 

Paia Trista.—Ho celebrem. No tenim manies, nosal
tres. 

liaàoc.—Psh ! Arregladet, podrà anar. 
B. B.—No. Va al cove. Un altre dia, germà, 
l /n reconsagrat.—Vostè serà tan reconsagrat com vul

gui, però escriu malament com la raspa de casa. 

O R Q U E S T R I N A J A Z 2 - B A N I J 

Per • contractes: JOAN REYNES - Tiplntri», 35, J." 

Ttl L«RS GRÀFICS COSTA. COMTI Dl L'ASSALT, 45.—BARCBLONA 

VIAS URINARIAS : I M P U R E Z A S D E L A SAN-
G R E : BASTA DE s r p R i R INÚTILMENTE DE DICHAS ENFER-
UEDADES GRACIAS AL MARAVILLOSO DESCUBRIMIENTO DE LOS 

MEDICAMENTOS DEL DOCTOR S O I V R E 
que son recnmendado^ indistintament^ 
por todoe loe médicoe que los conocen 
y merecen la absoluta oonfianta de 
todon loa qne lo* han uaado, pues an í -
mmemeate reconocen qne «n oasoa 
oròiiicoa, dit'eileH % tenaoes, tratados 
durante macbo tiempo con toda clase 
de medicamentos con reflaltadoa ÍTIQ-
moa o naloe, mediante loe HBPICAHDI-
TOI DEL DOCTOI Soi'Kt se coraron pronto 
7 radicalment© de aus enfermedadea-
VIA8 \ J Í V S K Z l K * . — h l m o T T a o i a (pur-
gaclonee) en todas nia manifestacio
nes, uratrt l i» . proitatitia. orqaitis, eia-
tífi», gota militar, etc., del hombre. y 
tulpi t í s . vaoinitit, metritia, «TetTi l is , 
ciilitis, a n t z i t i t . /Iitjot, etc.. de la 
mujer. por crónicaa r rebeldee que 
sean, ae cnran pronto y radicalmente 

con los CirBrra DU. DOCTOR SOITRI. Los enfermoa ae ou ran por if 
Boloe, sin inyeoclonee. lavadoa y aplicaclón de sondas, bajfas. 

. tan peligroaos aiesipre y que necesitan la precenoia del 
Piedico. y nadie ae entera de au enfermedad.—5 ranru CUA. 
IMPCREZAS DK LA SANGRE.-SÍ/.Iia (ayariosla). e c i f n a ; 
^ V J ^ U lce ra t r u n o v i a (IlaffM d» 'as piernaa). «rupcíone» 
•>cro/vIo«aa, e r i l t m a t a e n é , urticdrtica, eto.. enfermedadea 
qae tienen por uau«a hiimorea, ricioa o infecciones de la san-
frç. por crón icaa y reholdes que sean. se cu ran pronto y radi-
nMasote con las PILDOEAS DEPUBATIVAS DEL DOCTOR Soivi*. qna 
?°° ** medioación depuratlia ideal y perfecta, porqae actúan 
raienwando la sangre, la renaevan, aumentan todas las 
cnerglaa del organismo y fomentan la salnd. resolviendo en 

tiempo todas las úloeras, Tlagaa. grano», forúnoalos, 
"aparaclón de las mncosas, calda del oabello, inflamaciones 
I°-5?meí*í· •'«•. qnodando la piel limpia j regenerada, el 
n . J , ^11•n,* ' ooploso. no dejando en el organismo hne-
nVnrr,^."*10- — VB,T*· 5 "«"AS nusco i : : : : : : : 
"ijUlLIDAD N E R V I O S A . — I m p o t è n c i a (falta de Tlgor sexual), 
fn..^.'0"" "«««""la», sapermatorraa (pérdidas seminalea). 
tilin w ï n"*',tal· V é r d i d a de m e m ò r i a , d o l o r de eabe ia . v i r -

ooi. ú e b i l i d a d muacular, f a t i g a c o r p o r a l , t e m b l o r t i . polpi-
"f^on»». traatomoi nerriosos de la m u j e r y todas las manl-
crtnic·'1** S ^ S e u r a H e n i a , o agntamiento nerrloso. por 
con i . re'>·I<í·" qn* sean. se cnran pronto y radicalmente 
dir."" <J«AJEAS FOTENCiiLEB DEL DOCTOB 8oiT»t IfAs que un me-
todn^,?"^: ·on an alimento eaencial del oerebro. médnla y 
do, , „ ."sí*'n· norrioso. indicadas espeoialmente a los agota-
pJJ^n^JoT·ntnd por toda claae de exceaoe (riejos sin afios). 

y con-lerTa_r?caI>®rar integramente todas sua fnncionee 
r i , , , ; i'l8t* '» «Etrema veje», ain violentar el organismo. el 
A o ï ï r ï ï ^ i „ E « , P , ° <Je la edad. — VETTA, 6 PESRAS FEABCO. 
Unít-IF E ? C L F 9 I V O : flijo de J o i i T i d a l v B i h a t . S. en C , 
bla <Si i B»r«^ona. — VENTA: yormacia Seuald. Ram-
en i , . < ' l o r · · . M; Farmàcia fislar», calle Prineeu. T, J 

-í i .^r" farmaeias de Espafia. Portugal y Amèrica. 

^ C l G i o s S A M R o M A r 

noTocicier»-, SUN 

Fa desaparèixer les cabres 
instantàniament i sense cap 
compromís.-Preu del frase 
Una pesseta. - oc « n d s « u 
Fannicla del Dr. BARTOMEU, Pla
ça Unvcrsilat (cantonada Taller») 

Llegiu cada dijous j 1 j 'I 

CONSULTORI POLICLINIC ^ u ^ i i ^ t ï 
SÍFILIS. VENERI. P E L L . IMPOTÈNCIA. Aplicació econòmica 
del 606 I SI4. Abonaments setmanals, S pessetes : i 11 11 

«5*,- • • • • v * . - ••: 

E L F L U J O B L A N C O 

3»?'//. - vy-x » % e, M tt « "MOfc 
•TT^/^npn. iy-T·rn M-rr-T w M.TI Q 

ARTICULOS RESERVADOS 
Esparter, 6 

SULFURETO CABALLERO ^ t 0 4 a i a e V A ^ r 
nya). Bens dany fa dasaparèixar la SARNA en I I minats. 
Desconfien sempre de lee Initaeiens. Comte de l'Aaalto, M, 
Barcelona. I Centres d'Xspeolflc· 11 11 • • 11 11 11 
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—Què : no repeteixes, maco? 
— A i ! Ja no 1 


